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UADERNI GRIGION ITALIAN I

Rivista trlmestraie delle Valli Grigionl Italiane - Pubblicata dalta «PRO GRIGION! ITALIANO» con sede in Coira

Esce quattro volte all1 anno

£\r\che c\wes'\

Traduzione di REMO FASAN I

(dalla traduzione di Max Geilinger)
LETTERA DAL MONTE

Ma mia capanna erigo nel ballo (belle nubi;
il mio pieDe abbanbeua setnpre piu
le slrabe peloerese. %en chiebele, per era,

come oi06 i tniei gierni: acqua <bi menle

tbaOanli la Jlineslra, sella il guanciale libri.
Jli &kiu-ling

RISPOSTA DAL MONTE

Jli <boman<bale percke lanle inlbugio,

alle sul manle azzurre Ora il mio euere

e pace e per risponcbere serribe.

Qui catena cerolle, scorrono acque:
un mole allerno. quesla e la mia Oila,

<biff.erenle <bal oioere (bei menlbo.

Jli ^Oai-pe

RITORNO IN PATRIA

('Qioeane parle, e lerne a casa, un eeeckio

quelle al parlare, ma le lempie grige.
£ Jlanciulli, al eetbermi, mi circoncbane

e ribene : - bbi (booe sei, slraniere 1

cJt/6 &e-ciang

L'AMICO DEI PAESI

Ora sone lonlani gia gli uccelli:

mi graea sole una leggera nube

eke senza mela s impiglie sui colli.
%ei ci guarlbiamo assilbui, I une I allre :

io e il menle ©ing-lOing.
Mi lÖai-pe


	Liriche cinesi

